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RADOMONTE: DESIGN E INNOVAZIONE IN ACCIAIO INOX.

RADOMONTE E SINONIMO DI FUNZIONALITA, CREATIVITA E RISPETTO
PER LAMBIENTE. OGNI PRODOTTO NASCE DALL'UNIONE TRA
L'ESPERIENZA ARTIGIANALE ITALIANA E LA RICERCA DI MATERIALI DI
ALTISSIMA QUALITA, COME L'ACCIAIO INOX AISI 316L. IL RISULTATO
E UNA COLLEZIONE DI RUBINETTI, ACCESSORI E SOLUZIONI
WELLNESS CHE TRASFORMANO IL QUOTIDIANO IN UN'ESPERIENZA

STRAORDINARIA.

IL NOSTRO APPROCCIO COMBINA UN DESIGN RICERCATO CON LA
SOSTENIBILITA: PRODOTTI DUREVOLI, REALIZZATI CON MATERIALI
RICICLABILI E TECNOLOGIE ORIENTATE AL RISPARMIO ENERGETICO.
RADOMONTE NON E SOLO UN MARCHIO, MA UNA FILOSOFIA CHE
CELEBRA LO STILE INDUSTRIAL CHIC, REINTERPRETATO IN CHIAVE
ELEGANTE E CONTEMPORANEA, PER AMBIENTI UNICI E SOFISTICATI.
OGNI PROGETTO E UN VIAGGIO VERSO L'ESSENZA DELLA FORMA.

RADOMONTE: DESIGN AND INNOVATION IN
STAINLESS STEEL.

RADOMONTE REPRESENTS FUNCTIONALITY,
CREATIVITY, AND RESPECT FOR THE
ENVIRONMENT. EACH PRODUCT STEMS FROM
THE FUSION OF ITALIAN CRAFTSMANSHIP AND
THE SEARCH FOR PREMIUM MATERIALS LIKE
AISI 316L STAINLESS STEEL. THE RESULT IS A
COLLECTION OF TAPS, ACCESSORIES, AND
WELLNESS SOLUTIONS THAT TURN EVERYDAY
LIFEINTO AN EXTRAORDINARY EXPERIENCE.
OUR APPROACH BLENDS SOPHISTICATED
DESIGN WITH SUSTAINABILITY: DURABLE
PRODUCTS MADE FROM  RECYCLABLE
MATERIALS AND TECHNOLOGIES AIMED
AT ENERGY EFFICIENCY. RADOMONTE IS
MORE THAN A BRAND-IT'S A PHILOSOPHY
THAT CELEBRATES INDUSTRIAL CHIC STYLE,
REIMAGINED WITH ELEGANCE AND MODERNITY
FOR UNIQUE, SOPHISTICATED SPACES.

EACHPROJECT IS A JOURNEY TO THE ESSENCE
OF FORM.

RADOMONTE: DESIGN UND INNOVATION
AUS EDELSTAHL.

RADOMONTE STEHT FUR FUNKTIONALITAT,
KREATIVITAT UND RESPEKT VOR DER
UMWELT. JEDES PRODUKT ENTSTEHT
AUS DER VERBINDUNG ITALIENISCHER
HANDWERKSKUNST MIT DER SUCHE
NACH HOCHWERTIGEN MATERIALIEN
WIE EDELSTAHL AlSI 316L. DAS
ERGEBNIS IST EINE KOLLEKTION VON
ARMATUREN, ACCESSOIRES UND
WELLNESSLOSUNGEN, DIE DEN ALLTAG
IN EIN AUSSERGEWOHNLICHES ERLEBNIS
VERWANDELN. UNSER ANSATZ VEREINT
ANSPRUCHSVOLLES DESIGN MIT
NACHHALTIGKEIT: LANGLEBIGE PRODUKTE
AUS RECYCELBAREN MATERIALIEN UND
TECHNOLOGIEN, DIE AUF ENERGIEEFFIZIENZ
AUSGERICHTET SIND. RADOMONTE IST
MEHR ALS NUR EINE MARKE - ES IST EINE
PHILOSOPHIE, DIE DEN INDUSTRIAL-CHIC-
STIL MIT ELEGANZ UND MODERNE FUR
EINZIGARTIGE UND ANSPRUCHSVOLLE
RAUME NEU INTERPRETIERT. JEDES
PROJEKT IST EINE REISE ZUM WESEN DER
FORM.
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RADOMONTE : DESIGN ET INNOVATION EN
ACIER INOXYDABLE.

RADOMONTE INCARNE LA FONCTIONNALITE,
LA CREATIVITE ET LE RESPECT DE
LCENVIRONNEMENT. CHAQUE PRODUIT EST
ISSU DE LA FUSION ENTRE LARTISANAT ITALIEN
ET LA RECHERCHE DE MATERIAUX DE HAUTE
QUALITE, TELS QUE LACIER INOXYDABLE AISI
316L. LE RESULTAT EST UNE COLLECTION
DE ROBINETTERIE, D’ACCESSOIRES ET DE
SOLUTIONS WELLNESS QUI TRANSFORMENT
LE QUOTIDIEN EN UNE EXPERIENCE
EXTRAORDINAIRE.

NOTRE APPROCHE ALLIE UN DESIGN RAFFINE
A LA DURABILITE : DES PRODUITS ROBUSTES
FABRIQUES A PARTIR DE MATERIAUX
RECYCLABLES ET DE TECHNOLOGIES AXEES
SUR LEFFICACITE ENERGETIQUE. RADOMONTE
EST BIEN PLUS QUUNE MARQUE : CEST
UNE PHILOSOPHIE QUI CELEBRE LE STYLE
INDUSTRIEL ~ CHIC, REINTERPRETE AVEC
ELEGANCE ET MODERNITE, POUR DES ESPACES
UNIQUES ET SOPHISTIQUES.

CHAQUE PROJET EST UN VOYAGE VERS
ESSENCE DE LA FORME



L'ACCIAIO  INOX E UN MATERIALE
INERTE, CAPACE QUINDI DI MANTENERSI
INALTERATO NEL TEMPO. LA SU
ESTREMA  RESISTENZA  SUPERFICIAL
LO PROTEGGE INFATTI DALL'AZIONE
CORROSIVA DI RUGGINE ED AGENTI
ESTERNI, GARANTENDOGLI UNA DURATA
ETERNA.
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EDELSTAHL IST EIN  GLEICHBLEIBENDE )ABLE EST UN MAT
MATERIAL UND DAHER IN DER LAGE, IM : :

DER ZEIT UNVERANDERT ZU BLEIBEN.™ ON EXTREME RESISTAN
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ACCIAIO 316
STEEL 316

Tutti i prodotti Radomonte PROJECT sono
realizzati in acciaio AISI 316, una variante
dell’acciaio inox a basso contenuto di
carbonio che si caratterizza per essere
ancora piu resistente all’azione di sali e
cloruri.

L'estrema compattezza superficiale
dell’acciaio inox lo rende anche un
materiale dalle elevate qualita igieniche,
perché impedisce il sedimentarsi di
sporco e batteri e rende piu facile la sua
pulizia.

All Radomonte PROJECT products are
made of AISI 316 steel, a low-carbon
stainless steel variant that is even more
resistant to the action of salts and
chlorides.

The extreme surface compactness of
stainless steel also makes it a material
with high hygienic qualities, because it
prevents dirt and bacteria from settling
and makes it easier to clean.

RADOMONTE - Dun

STAHL316
ACIER 316

Alle Produkte von Radomonte
PROJECT bestehen aus AlSI 316, einer
kohlenstoffarmen Edelstahlvariante, die
sich durch eine noch héhere Resistenz
gegen die Einwirkung von Salzen und
Chloriden auszeichnet.

Die extreme Oberflachenbeschaffenheit
von Edelstahl macht ihn auBerdem zu
einem Material mit hohen hygienischen
Eigenschaften, da sich Schmutz und
Bakterien nicht festsetzen kénnen und er
leichter zu reinigen ist.

Tous les produits Radomonte PROJECT
sont fabriqués en acier AISI 316, une
variante d'acier inoxydable a faible teneur
en carbone qui résiste encore mieux a
I'action des sels et des chlorures.
L'extréme compacité superficielle de
I'acier inoxydable en fait également

un matériau aux qualités hygiéniques
élevées, car il empéche la saleté et les
bactéries de se déposer et facilite le
nettoyage.



PVD
PVD

Le collezioni Radomonte sono

disponibili in acciaio spazzolato.

’acciaio spazzolato & disponibile anche in
finitura PVD oro, bronzo, rosee e carbon.

I PVD (Physical Vapor Deposition) & un
trattamento di qualita superiore che crea
un sottilissimo film sulla superficie del
prodotto, aumentando ulteriormente la
resistenza superficiale dell’acciaio inox.

The Radomonte collections are
available in brushed steel.

Brushed steel is also available in PVD
gold, bronze, roseé and carbon finishes.
PVD (Physical Vapor Deposition) is a
superior quality treatment that creates
a very thin film on the surface of the
product, further increasing the surface
resistance of the stainless steel.

FINITURE

FINISHINGS / OBERFLACHEN / FINITIONS

PVD
PVD

Die Kollektionen von Radomonte

sind in geburstetem Stahl

erhaltlich. Gebursteter Stahl ist auch in
Gold-, Bronze-, Rosé- und Carbon-
PVDAusflhrung

erhaltlich. PVD (Physical

Vapor Deposition) ist eine hochwertige
Behandlung, bei der ein sehr dinner
Film auf der Oberflache des Produkts
entsteht, der die Oberflachenfestigkeit
des Edelstahls weiter erhoht.

Les collections Radomonte sont
disponibles en acier brossé.

L'acier brossé est également disponible
en finition PVD or, bronze, rosé et carbon.
Le PVD (Physical Vapor Deposition) est
un traitement de qualité supérieure qui
crée un film tres fin sur la surface du
produit, augmentant encore la résistance
superficielle de I'acier inoxydable.

PVD Oro spazzolato
Brushed Gold PVD / PVD Gold
geburstet / PVD Or brossé

Inox spazzolato
Brushed stainless steel / Edelstahl
gebdurstet / Inox brossé

PVD Bronzo spazzolato
Brushed Bronze PVD / PVD Bronze
geburstet / PVD Bronze brossé

PVD Rosee spazzolato
Brushed Roseé PVD / PVD Roségold
geburstet / PVD Rosé brossé

PVD Carbon spazzolato
Brushed Carbon PVD / PVD Carbon
geburstet / PVD Carbon brossé



TRATTAMENTO PVD E<UN
IOCOMPATIBILE, CHE NO
LLAMBIENTE O /
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PVD TREATMENT IS A BIOCOMPATIBLE

PROCESS, WHICH DOES NOT HARM THE

ENVIRONMENT OR PEOPLE'S HEALTH:
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BEAUTY. AN ELEGANT AND SINUOUS DESIGN, &
CAPABLE OF BLENDING SEAMLESSLY WITI—?‘-
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DUN25
Rubinetto lavabo 3 fori top.
Finitura Bronzo spazzolato.

_ 3-hole deck-mounted basin tap.
Brushed Bronze finishing.

_ Waschbeckenarmatur 3 Locher oben.
Bronze geburstet.

_ Robinet de lavabo 3 trous top.
Finition Bronze brossé.
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DUN18
Lavabo a parete.
Finitura Rosee spazzolato.

_ Wall basin mixer.

Brushed Rosee finishing.

_ Aufputz-Waschtischmischer,
Oberflache Rosee geblrstet.
_Mitigeur lavabo mural.
Finition Rosee brossé.

DUN28
Rubinetto 3 fori a parete.
Finitura Inox spazzolato.

_ 3-hole wall basin tap.
Brushed Steel finishing.

_ 3-Loch Wandmischer.
Oberflache Edelstahl geburstet
_ Mélangeur mural 3 trous.
Finition Acier brossé.

RADOMONTE - Dun
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DUN1
Lavabo.
Finitura Inox spazzolato.

_Basin mixer.

Brushed Steel finishing
_Waschtischmischer,

Oberflache Edelstahl geburstet
_Mitigeur monocommande de lavabo.
Finition Acier brossé.

DUN19
Lavabo a parete.
Finitura Rosee spazzolato.

_Wall-mounted basin mixer.

Brushed Rosee finishing.

_Aufputz Waschtischmischer, Wandmontage.
Oberflache Roségold geblirstet

_Mitigeur lavabo mural.

Finition Rosé brossé.

DUN3
Lavabo rialzato.
Finitura Oro Spazzolato.

_ High basin mixer.

Brushed Gold finishing.

_High rise Waschtischmischer,

Oberflache Gold geblrstet.

_Mitigeur monocommande de lavabo haut.
Finition Or brossé.
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DUN3
Lavabo rialzato.
Finitura Rosee spazzolato.

_ High basin mixer.

Brushed Roseeé finishing.

_ High rise Waschtischmischer,
Oberflache Roségold geblirstet.

_ Mitigeur monocommande de lavabo
haut. Finition Rosé brossé.

CHV19 + DUNS8 + DUN10 + K26

Set vasca composto da bocca di
erogazione, miscelatore meccanico,
deviatore 2 vie e kit doccia.

Finitura Rosee spazzolato.

_ Bath set made of wall-mounted spout,
manual mixer, 2-way diverter and hand
shower kit. Brushed Roseeé finishing.

_ Wannenset bestehend aus
Wannenauslauf, Einhebelmischer
(Wandmontage), 2-Wege-Ventil und
Brauseet mit Schlauch und Handbrause.
Oberflache Roségold Geburstet.

_ Ensemble bain composé d'un bec pour
baignoire, d'une commande mitigeur
murale, d'un inverseur 2 voies et d'un

kit douchette avec support et flexible.
Finition Rosé brossé.
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DEX47
Piantana vasca a pavimento.
Finitura Carbon spazzolato.

_Free-standing bathtub mixer.
Brushed Carbon finishing.

_ Freistehender Wannenmischer.
Oberflache Carbon gebdurstet.

_ Mitigeur bain sur colonne au sol.
Finition Carbon brossé.

DUN9
Doccia incasso meccanico 2 vie.
Finitura Carbon spazzolato.

_ Manual shower mixer with 2-way
diverter. Brushed Carbon finishing.
_ Unterputz-Brausemischer mit
2-Wege-Ventil. Oberflache Carbon
geburstet.

_ Mitigeur douche mural mécanique
2 voies. Finition Carbon brossé.




technical information

Finiture disponibili / Available finishes / Erhéaltliche Oberfldchen / Finitions disponibles
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DUN

Inox spazzolato

Brushed stainless steel
Edelstahl geburstet
Inox brossé

Oro spazzolato Bronzo spazzolato Roseé spazzolato Carbon spazzolato
Brushed Gold Brushed Bronze Brushed Rosee Brushed Carbon
Gold geburstet Bronze geburstet Roségold geburstet Carbon geburstet
Or brossé Bronze brossé Rosé brossé Carbon brossé

RADOMONTE - Dun 25



Serie completa / Complete series / Komplette Serie / Série compléte

DUN1

Lavabo.

Basin mixer.
Waschtischmischer.
Mitigeur lavabo.

DUN4

Bidet.

Bidet mixer.
Bidetmischer.
Mitigeur bidet.

DUN18
Mix lavabo 2 fori a parete canna corta.

2-hole wall-mounted mixer short spout.

2-Loch Wandmischer, kurzer Auslauf.
Mitigeur mural 2 trous bec court.

26

DUN2

Lavabo medio.

Medium basin mixer.
Waschtischmischer, mittlere Hohe.
Mitigeur lavabo moyen.

DUN24
Rubinetto 3 fori top canna alta.

3-hole deck-mounted tap with high spout.
3-Loch-Waschtischmischerset, groBer

Waschbeckenauslauf.

Melangeur de lavabo trois sur plan avec

bec haut.

DUN19

Mix lavabo 2 fori a parete canna lunga.
2-hole wall-mounted mixer long spout.

2-Loch Wandmischer, langer Auslauf.
Mitigeur mural 2 trous bec long.

DUN3

Lavabo rialzato.

High basin mixer.

High Rise Waschtischmischer.
Mitigeur lavabo haut.

DUN25

Rubinetto 3 fori top.

3-hole deck-mounted tap.
3-Loch-Waschtischmischerset.
Melangeur de lavabo trois sur plan.

L}

DUN12

Comando remoto top.
Deck-mounted mixer.
Einhebelmischer zur Standmontage.
Mitigeur monocommande sur plan.



DUN28

Rub. lavabo 3 fori a parete canna corta.
3-hole wall-mounted tap short spout.
3-Loch Wandmischer, kurzer Auslauf.
Mélangeur mural 3 trous bec court.

DUN9
Doccia incasso meccanico 2 vie.
Manual shower mixer with 2-way diverter.

Unterputz-Brausemischer mit 2-Wege-Ventil.

Mitigeur douche mural mécanique 2 voies.

DUNS8

Comando remoto a parete.
Wall-mounted mixer.
Einhebelmischer, Wandmontage.
Commande mitigeur murale.

DUN29

Rub. lavabo 3 fori a parete canna lunga.
3-hole wall-mounted tap long spou.
3-Loch Wandmischer, langer Auslauf.
Mélangeur mural 3 trous bec long.

DUN13
Doccia incasso meccanico 3 vie.
Manual shower mixer with 3-way diverter.

Unterputz-Brausemischer mit 3-Wege-Ventil.

Mitigeur douche mural mécanique 3 voies.

5o

DUN10

Deviatore 2 vie.
2-way diverter.
2-Wege-Ventil.
Inverseur 2 voies.

RADOMONTE - Dun

DEX47

Piantana vasca a pavimento.
Free-standing bathtub mixer.
Freistehender Wannemischer.
Mitigeur bain sur colonne au sol.

27
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DUNS + DUN10 + K20

Set doccia composto da miscelatore
meccanico, deviatore 2 vie e kit
doccia. Finitura Inox Spazzolato.

_Shower set made by manual mixer,
2-way diverter and shower Kit.
Brushed Steel finishing.

_Duschset bestehend aus
Einhebelmischer (Wandmontage),
2-Wege-Ventil und Brauseet mit
Schlauch und Handbrause.
Oberflache Edelstahl Geburstet

_ Ensemble de douche composé
d'une commande mitigeur murale,
d'un inverseur 2 voies et d'un kit
douchette avec support et flexible.
Finition Acier brossé.
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SFX20
SFX20 Soffione 200 mm ispezionabile.
Finiture Rosee spazzolato e Oro spazzolato.

_©200 mm inspectable shower head. Brushed
Roseé and Brushed Gold finishing
_Kopfbrause 200 mm, mit Wartungszugang.
Oberflache Roségold und Gold geburstet.

_ Pommeau de douche inspectable 200 mm.
Finition Rosé und Or brossé.

SFX25
Soffione @25 cm ispezionabile.
Finitura Inox Spazzolato.

_©250 mm inspectable shower head.
Brushed Steel finishing.

_ Kopfbrause 250 mm, mit Wartungszugang.
Oberflache Edelstahl geburstet.

_ Pommeau de douche inspectable 250 mm.
Finition Acier brossé.

SFX30
Soffione @30 cm ispezionabile.
Finitura Carbon Spazzolato.

_ ©300 mm inspectable shower head.
Brushed Carbon finishing.

_ Kopfbrause 300 mm, mit Wartungszugang.
Oberflache Carbon gebdurstet.

_ Pommeau de douche inspectable 300 mm.
Finition Acier brossé.

RADOMONTE - Dun
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PNR1
Placca wc compatibile con Geberit.
Finitura Oro Spazzolato.

_Wec flush plate compatible with Geberit.
Brushed Gold finishing.

_WC Druckerplatte, kompatibel mit Geberit.
Oberflache Gold geburstet

_Plaque de déclanchement pour Geberit.
Finition Or brossé

SINO
Placca wc compatibile con Tece.
Finitura Oro spazzolato.

_Wec flush plate compatible with Tece.
Brushed Gold finishing.

_WC Druckerplatte, kompatibel mit Tece.
Oberflache Gold gebdrstet.

_ Plaque de déclanchement pour Tece.
Finition Or brossé
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ADX22 + ADX25
Dispenser e bicchiere portaspazzolini.
Finitura Rosee spazzolato.

_ Soap dispenser and tumbler.
Brushed Rosee finishing.

_ Seifenspender und Zahnputzbecher.
Oberflache Roségold geburstet

_ Distributeur de savon et gobelet pour
brosse. Finition Rosé brossé

36



ADX3 + ADX2 + ADX1 + ADX52
Portasalviette, porta rotolo, appendino e scopino.
Finitura Rosee spazzolato.

_ Towel rail, toilet roll holder, robe hook and toilet
brush. Brushed rosee finishing.

_ Handtuchhalter, Toilettenpapierhalter,
Kleiderhaken und ToilettenbUlrste. Oberflache
Roségold geblrste.

_ Porte-serviettes, porte papier, cintre et brosse
de toilettes. Finition Rosé brossé.

RADOMONTE - Dun 37



Serie completa / Complete series / Komplette Serie / Série compléte

SFX20

Soffione @20 cm ispezionabile.

©20 cm inspectable shower head.
Kopfbrause 20 cm, mit Wartungszugang.

Pommeau de douche inspectable @20 cm.

BRA1

Braccio doccia a parete.
Wall-mounted shower arm.
Bras de douche mural.
Brausearm, Wandmontage.

DOC1
Doccetta.
Hand shower.
Handbrause.
Douchette.

38

SFX25

Soffione @25 cm ispezionabile.

@25 cm inspectable shower head.
Kopfbrause 25 cm, mit Wartungszugang.

Pommeau de douche inspectable @25 cm.

ASX1

Asta saliscendi.
Shower rail.
Brausestange.
Barre de douche.

DWN2
Doccetta.
Hand shower.
Handbrause.
Douchette.

SFX30

Soffione @30 cm ispezionabile.

@30 cm inspectable shower head.
Kopfbrause 30 cm, mit Wartungszugang.
Pommeau de douche inspectable @30 cm.

K26

Kit presa acqua, flessibile e doccetta.
Complete hand shower Kit.

Brauseet mit Schlauch und Handbrause.
Kit douchette avec support et flexible.



WELLNESS & ACCESSORY

ADX1
Appendino.
Robe hook.
Kleiderhaken.
Cintre.

ADX3

Porta salviette 300 mm.
300 mm towel rail.
Handtuchhalter 300 mm.
Porte-serviettes 300 mm.

(9

PNR1
Placca wc compatibile con Geberit.
We flush plate compatible with Geberit.

WC Driickerplatte, kompatibel mit Geberit.

Plaque de déclanchement pour Geberit.

ADX2

Porta rotolo.

Toilet roll holder.
Toilettenpapierhalter.
Porte papier.

ADX5

Porta salviette 600 mm.
600 mm towel rail.
Handtuchhalter 600 mm.
Porte-serviettes 600 mm.

SINO

Placca wc compatibile con Tece.

We flush plate compatible with Tece.

WC Drickerplatte, kompatibel mit Geberit.
Plaque de déclanchement pour Tece.

RADOMONTE - Dun
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ADX22

Dispenser sapone.
Soap dispenser.
Seifenspender.
Distributeur de savon.

ADX25

Bicchiere portaspazzolini.
Tumbler.

Zahnputzbecher.

Gobelet pour brosse a dents.

ADX52

Scopino.

Toilet brush.
ToilettenbUrste.
Brosse de toilettes.

39






Bathroom collection | Dun

Ispirato dal deserto, con le linee morbide delle sue dune che evocano la bellezza
naturale. Un design elegante e sinuoso, capace di fondersi con ambienti di prestigio.

Inspired by the desert, with the soft lines of its dunes evoking natural beauty.
An elegant and sinuous design, capable of blending seamlessly with prestigious
environments.

DUN



DUN

Lavabo / Basin mixer

Miscelatore monocomando lavabo senza salterello 235
e scarico
Single lever basin mixer without pop-up waste and L
drain - Q
=
|
¥

Code Finishing Price o

DUN1 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

BEEE

Lavabo medio / Medium basin mixer

Miscelatore monocomando lavabo medio senza 235 165

salterello e scarico

Single lever medium basin mixer without pop-up el

waste and drain Q %,
X
[&N]

Code Finishing Price ﬂ

DUN2 €

S Acciaio spazz. / Brushed steel G

D

Lavabo rialzato / High basin mixer

Miscelatore monocomando lavabo rialzato senza 235 190

salterello e scarico

Single lever high basin mixer without pop-up waste |

and drain Q 2

018

139

=g

®
S
&
Code Finishing Price < g
DUN3 S Acciaio spazz. / Brushed steel €
il
T -
(Q) 045
BEEE
Lavabo rialzato / High basin mixer
Miscelatore monocomando lavabo rialzato senza 235 165
salterello e scarico
Single lever high basin mixer without pop-up waste il
and drain Q 2,
=
>

Code Finishing Price - <~

— — S
DUNG6 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

® k =] | |
- ' L1

BEE

270



DUN

Bidet / Bidet

Miscelatore monocomando bidet senza salterello
e scarico

Single lever bidet mixer without pop-up waste and
drain

154
o |

=
¥
Code Finishing Price @45
DUN4 S Acciaio spazz. / Brushed steel €
BEEE
Lavabo 3 fori / 3-hole basin group
Set per lavabo tre fori composto da due comandi 100/150
piantana con vitone ceramico e bocca di erogazione 00/150! 220
girevole (160°) a ponte senza salterello e scarico
Three hole basin set with two remote controls with @00
ceramic valves and bridge-shaped swivel spout
(160°) without pop-up waste and drain N 2
3| 0% 0% 53 < | . o
@ Code Finishing Price ZEE - - q'f m’\ =
@ DUN25 S Acciaio spazz. / Brushed steel € : . m:g—”
(o)
=0 =
B EE
Lavabo 3 fori / 3-hole basin group
Set per lavabo tre fori composto da due comandi 100/150
piantana con vitone ceramico e bocca di erogazione 00/150 220
girevole (160°) a ponte senza salterello e scarico 1
Three hole basin set with two remote controls with
ceramic valves and bridge-shaped swivel spout
(160°) without pop-up waste and drain @20 -
[se)
Code Finishing Price 756 L
. 3| 23 H 23 < -
DUN24 S Acciaio spazz. / Brushed steel € 225 [T [T *'7 3\
| e
C 0 N e
g iTE
23 % | |93

g

sfics@esl
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DUN

Miscelatore lavabo a muro / Wall-mounted basin mixer

Parte estetica miscelatore lavabo due fori con canna 161
curva L=100 senza salterello e scarico

12"

External part 2-hole built-in basin mixer with L=100
curved spout without pop-up waste and drain

Code Finishing Price
DUN17 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

BED

025 _@70

100

s

120

Parte incasso / Built-in part Vedia/Seeat pg. 286

Code Finishing Price
IXW18 e .

Miscelatore lavabo a muro / Wall-mounted basin mixer

Parte estetica miscelatore lavabo due fori con canna
curva L=190 senza salterello e scarico

External part 2-hole built-in basin mixer with L=190
curved spout without pop-up waste and drain

Code Finishing Price
DUN18 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

BED

270

025

190

s

Parte incasso / Built-in part Vedia/Seeat pg. 286

Code Finishing Price
IXW18 € .

Miscelatore lavabo a muro / Wall-mounted basin mixer

Parte estetica miscelatore lavabo due fori con canna
curva L=250 senza salterello e scarico

External part 2-hole built-in basin mixer with L=250
curved spout without pop-up waste and drain

Code Finishing Price
DUN19 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

BED

270

025

250

s

Parte incasso / Built-in part Vedia/Seeat pg.286

Code Finishing Price
IXW18 e .
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DUN

Rubinetto lavabo a muro / Wall-mounted basin tap

Parte estetica set per lavabo a muro tre fori con
canna curva L=100 mm senza salterello e scarico

External part for 3-hole built-in basin set with L=100
mm curved spout without pop-up waste and drain

Code Finishing Price
DUN27 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

BEEE

@270

102

102

Q70

0/25

-
@40

Parte incasso / Built-in part Vedia/Seeat pg.287
Code Finishing Price

INW29 €

Rubinetto lavabo a muro / Wall-mounted basin tap

Parte estetica set per lavabo a muro tre fori con
canna curva L=190 mm senza salterello e scarico

External part for 3-hole built-in basin set with L=190
mm curved spout without pop-up waste and drain

Code Finishing Price
DUN28 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

U=k

300

I

e ]

160

@270

102

102

Q70

85

0/25

190

D1

-
@40

Parte incasso / Built-in part Vedia/Seeat pg.287
Code Finishing Price

INW29 €

Rubinetto lavabo a muro / Wall-mounted basin tap

Parte estetica set per lavabo a muro tre fori con
canna curva L=250 mm senza salterello e scarico

External part for 3-hole built-in basin set with L=250
mm curved spout without pop-up waste and drain

Code Finishing Price
DUN29 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

EEE

@270

102

102

Q70

0/25

-
@40

Parte incasso / Built-in part Vedia/Seeat pg.287
Code Finishing Price

INW29 €
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DUN

Bocca lavabo a muro / Wall-mounted spout

Bocca lavabo a muro curva L=100 mm
Curved wall-mounted basin spout L=100 mm

Code Finishing Price
CHC10 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

W

BEE|

@70

55

12"

n
|
020

30 ﬁ

100

Bocca lavabo a muro / Wall-mounted spout

Bocca lavabo a muro curva L=190 mm
Curved wall-mounted basin spout L=190 mm

Code Finishing Price

CHC19 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

W

BEE |

@70

55

@20

190

Bocca lavabo a muro / Wall-mounted spout

Bocca lavabo a muro curva L=250 mm
Curved wall-mounted basin spout L=250 mm

Code Finishing Price

CHC25 S Acciaio spazz. [ Brushed steel €

W

BEE |

@70

020

30]

250

Bocca lavabo a muro / Wall-mounted bidet spout

Bocca bidet a muro con snodo
Wall-mounted bidet spout with swivel junction

Code Finishing Price

CHB50 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

W

BEE

@70
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=

UN

Bocca lavabo top / Deck-mounted spout

Bocca lavabo top girevole (160°) con canna a ponte 220 220
Deck-mounted bridge-shaped swivel spout (160°) for
basin
10 L]
Code Finishing Price o
=
CHT50 S Acciaio spazz. / Brushed steel € 2
W oL
255 34x19
BEEE
Bocca lavabo top / Deck-mounted spout
Bocca lavabo top girevole (160°) con canna a ponte 220 220
Deck-mounted bridge-shaped swivel spout (160°)
for basin
Code Finishing Price 2
o
CHT52 S Acciaio spazz. / Brushed steel € 0
o
Lo
i hyd o
8> | |
]
EEO|
Bocca lavabo top / Deck-mounted spout
Bocca lavabo top grande girevole (160°) con canna a @020 300
ponte
Deck-mounted bridge-shaped big swivel spout
(160°) for basin
Code Finishing Price § ]
CHT51 S Acciaio spazz. / Brushed steel €
[ie)
(&)
. N
8> hd 3
Lo
BEO M
Bocca bidet top / Deck-mounted bidet spout
Bocca bidet top girevole (160°) con snodo 920 125
Deck-mounted swivel spout (160°) for bidet with
swivel junction
[te) P~ 2
= o J;)O%
0|
jss}
L
Code Finishing Price 8
CHB1 S Acciaio spazz. / Brushed steel € 255 34x19

W

BEE
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DUN

Comando remoto top / Deck-mounted mixer

Miscelatore monocomando top 265 240
Single lever deck-mounted mixer

Lol [sN]

[ep) o

2

a9 ||
Code Finishing Price
DUN12 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

ry e
110
sfics@esl
Miscelatore a parete / Wall-mounted mixer
Parte estetica miscelatore monocomando incasso 93 140
a parete @40 50 3
External part for wall-mounted single lever mixer N
@70 0/30
Code Finishing Price
DUN8 S Acciaio spazz. / Brushed steel €
= E 1
sl g
Parte incasso / Built-in part Vedia/Seeat pg 288
Code Finishing Price
IXwW8 €
Deviatore 2 vie [/ 2-way diverter
Parte estetica per comando deviatore incasso a 2 vie 93 140
External part for built-in 2-ways diverter @40 50 _3
o
@70 0/30

Code Finishing Price
DUN10O S Acciaio spazz. / Brushed steel €

~L+la
DEo

Parte incasso / Built-in part Vedia/Seeat pg 289
Code Finishing Price

IXW10 €




Parte incasso universale Multiplo / Built-in part for Multiplo universal mixer

~+la
DEo

100
112 25
of ¥ | ‘Ql: BE
8 t[ 4 M 88
wor  cowp)
Code Finishing Price NF
L} =
MULI1 € 70 MIN 52
103 MAX 77
=
Portata max a 3 bar (uscita libera)
Max flow rate at 3 bar (free way out)
Uscita / Way out Lt/m 26,0
Doccia incasso con deviatore 2 vie / Shower mixer with 2-way diverter
Multiplo parte estetica doccia incasso meccanico 28
2 vie 100 )
Multiplo external part 2-way manual shower mixer
e IR
8 % Qo
Code Finishing Price @ | | lg
DUN9 S Acciaio spazz. / Brushed steel € 98
= I [
B A
Doccia incasso con deviatore 3 vie / Shower mixer with 3-way diverter
Multiplo parte estetica doccia incasso meccanico 75
3 vie 100 2
@ Multiplo external part 3-way manual shower mixer
O :
S
g 8 \
S =
Code Finishing Price S
DUN13 S Acciaio spazz. / Brushed steel € 98

277




Parte incasso universale Multiplo / Built-in part for Multiplo universal mixer

Code Finishing Price

195
"7

[
[}

103

165
205

Portata max a 3 bar (uscita libera)

Max flow rate at 3 bar (free way out)

Uscita / Way out

Lt/m 26,0

1/2'

MIN 52

/2"
1T
©

MAX 77

Doccia incasso termostatico con deviatore 2 vie / Thermostatic shower mixer with 2-way diverter

Multiplo parte estetica doccia incasso termostatico
2 vie

Multiplo external part 2-way thermostatic shower
mixer

Code Finishing Price

DUN5 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

~N+la
0E D

100

200

80

o
@

Q45 @40

Doccia incasso termostatico con deviatore 3 vie / Thermostatic shower mixer with 3-way diverter

Multiplo parte estetica doccia incasso termostatico
3 vie

Multiplo external part 3-way thermostatic shower
mixer

Code Finishing Price

DUN14 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

~+la
0ED

200

© ¢

80

75
-2
<
(S
(M=
|
85
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DUN

Doccia esterno / Shower mixer

Gruppo doccia esterno termostatico con presa 295
acqua per flessibile 15020 19

External thermostatic shower group with flexible
7
) 172" 71

1/2"

hose connection

Q4

Code Finishing Price

DEX46 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

.
E E I Da integrare con doccetta e flessibile. Vedi a pg. 324
To be completed with hand shower and flexible hose. See at pg. 324

Vasca esterno / Bath mixer

Gruppo vasca esterno meccanico con deviatore 160+20 187
External manual bath group with diverter 16 20
"| Q

@60 260
268

@40

1/2"

228
&,

Code Finishing Price

DEX48 S Acciaio spazz. / Brushed steel €

.
H E I Da integrare con doccetta e flessibile. Vedi a pg. 324
To be completed with hand shower and flexible hose. See at pg. 324

Piantana vasca a pavimento / Free-standing bath mixer

Parte estetica per piantana vasca 288 025

.
External part for free-standing bath group 251

D
02
I
I

Code Finishing Price — -1]? I[ﬂ I

DUNA47 S Acciaio spazz. / Brushed steel € 30°
B & Jf

940

769

— = o

Parte incasso / Built-in part
Vedia/Seeat pg.297
Code Finishing Price

INV47 €
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DUN

Idroscopino per pulizia sanitari / Hydrobrush for sanitary cleaning

Idroscopino monogetto per pulizia sanitari 50 Q27

Single-jet toilet hydrobrush for sanitary cleaning
023
9%
Code Finishing Price
IDR4 S Acciaio spazz. / Brushed steel €
W o

BEE

250

280






Geda Srl siriserva in qualunque momento
di apportare, senza preavviso, modifiche
mirate al miglioramento funzionale

e qualitativo dei propri prodotti o di
sopprimerne la produzione.

Dati, misure o schemi su questo catalogo
hanno solamente carattere informativo e
non sono vincolanti.

| colori rappresentati sono da
considerarsi solamente indicativi.

Geda Srl reserves the right at any time,
without prior notice, to make changes
aimed at improving the functionality and
quality of its products or to discontinue
production.

Data, measurements or technical
drawings in this catalogue are for
information purposes only and are not
binding.

The colours shown are to be considered
as indicative only.

40

Geda Srl behélt sich das Recht vor,
jederzeit und ohne Voranklndigung
Anderungen vorzunehmen, um die
Funktionalitat und Qualitat der Produkte
zu verbessern, oder die Produkte aus
dem aktiven Sortiment zu nehmen.

Die in diesem Katalog enthaltenen Daten,
MaBe oder Diagramme dienen nur zu
Informationszwecken und sind nicht
verbindlich.

Die dargestellten Farben sind nur als
Richtwerte zu betrachten.

Geda Srl se réserve le droit, a tout
moment et sans préavis, d'apporter

des modifications visant a améliorer la
fonctionnalité et la qualité de ses produits
ou d'en arréter la production.

Les données, mesures ou schémas
figurant dans ce catalogue sont

donnés a titre informatif et ne sont pas
contractuels.

Les couleurs représentées ne doivent
étre considérées qu'a titre indicatif.

AD: Marco Bortolin - graphic design: www.oecusdesign.it - photo 3D: www.oecusdesign.it - prepress: GM Studio 1(VR) - copywriter: Giulia Tomba - print: Imoco (TV) - Febbraio 2025
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